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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc zzazzec 1914. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour mars 1914. 


I. Stosunki meteorologiczne. — Météorologie. 


Według sprawozdania obserwatoryum astronomicznego. — D'après les bulletins de U Observatoire astronomique. 
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1) Małżeństwa. — Mariages. 
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2) Urodzenia. — Naissances '). 
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D'apres les depositions des sages-femmes. Dont garcons et filles de mariages israélites rituels. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Dóces (wmori-nes exclus). 


1. Śmiertelność według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalitć selon les causes des dóces, l'áge, le sexe et le domicile des décédés 
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ego zmarło w szpitalach 


on] Z 


| Dont decedes dans les hópitawe | *— — 1442 44233-* 7901 4 714 
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3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon ¡'état civil, le sexe et la 
confession des décédés. 


WYZNANIE ZMARŁYCH — CONFESSION DES DECEDES 
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II. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans. l'état des propriétés immobiliéres. 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność: — Approvisionnement de la ville: 
1) Przywóz środków żywności. ') — Introduction des denrées et objets de consommation. ') 
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Pio 19 JAA j KĘ 5.307 31 Mięso i wędliny — Viande de 109 k 2.043-76 Owoce — Fruits > | 3.84220 
7 ANTY A pay: boucherie et fumee . . 5- "e e Owies — Avoine dis 2 | 83.56972 | 
MeS Lorie > 927 | indyki, kapł Dindo tuk Si Foi 5 5.081-33 
P 7 ndyki, kaptony — indons, sztu iano — Foin . e... a 5.081: 
Miód zwyczajny — Hydromel >, o o ADB . o pidcea 208 Słoma — Pale ZN = | 3.016-76 
'| Według wykazów akcyzy miejskiej. — D’ apres les comptes-rendus de l' octroi municipal. 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. —- Introduction du bétail au marché et a Vabattoir municipal. 


i l 1 : Rae | s Foeni Razem by- T | Owice Trzody $ 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhai Wołów Krów Ww día grub. |  Gieląt i kóz ahlok KE 
4 Taureanx|| Boeufs | Fuches du Total du| Veauux Brebis wić Ji 
y ) a PON 
Provenance et destination du bétail | | gros betaill et chevres 
sztuk — pièces 
1) Frzyped bydła na targowicę miejską: — Introduction du betail au marche: 
1. Z Krakowa i powiatu krakow. — De Cracovie et du district de Cracovie . | 33 2 32 15 | SO | 969 2 199 
2. Z powiatu podgórskiego — Du district de Podaórze . . 20 23 15 58 258 I 07% 
3. Z innych powiatów Galicyi zachod. — D'autres districts de la Ge rrot 300 157 205 123 515 2309 at 1994 
4. Z Galicyi wschodniej — De la Galicie orientale 131 462 0 168 585 2 — — 
5. Z Bukowiny — De Bukovine 30 Aa 107 46 470 1 = 96 
GZ Węgier == De Horgric A W a 6 158 14 178 — | DD 
7. Z Niemiec — De l'Allemagne . = z a Ls 9535 
8. Z poprzedniego miesiąca — Betail restć dn mois e próeddent 2 4 | d 12 = — 
Razem — Totaux 522 1106 520 354. 2502 3539 | S 2474 
ayi Z bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du bétail introduit i a été vendu: l 
1. Do Krakowa A TE 2 de Cracovie . 371 $842 947 143 1603 2943 e 3102 
2. Do gmin sąsiednich — Aux communes sul ines A o 61 | Ag 125 114 397 DOD 7 305. $ 
3. Do innych miejscowości Galicyj — Aux autres communes de “Galicia 45 141 sł 54 354 | = == l 
4. Do Wiednia — A la ville de Vienne E -- 2 — — 2 — j = I 
5. Do innych krajów koronnych — Aux autres pavs d'Antriche 13 M 20 6 49 1 
6. Do Niemiec — A / Allemagne . de o TIE 16 26 4. O — 
7. Do innych państw — Aux autres paus . WIE > = = 4 
Razem — Totaux 509 1103 400 351 2462 3530 37 3467 
3) Bito w ciągu marca — On a abattu pendant le mois mars: | 
W rzeźni miejskiej — A Vabattoir municipal k | 934 | 614 1064 | 2672 | 3732 LĄ] 1135 | 


: Cena — Prie >. Cenn — Prix a 
Przedmioty konsumeyi Wagu lub - Przedmioty konsumeyi Waga eV 
NE od — de | do —- à it: od — de do a 
nM SA y ods on ol Sz > , A vids wa r 
Denrees et objets de consommation CTA | Denrtes et objets de consommation MME MINE AW | 
Cour. hel. - hel, Cour. hel, Cours, hel. 
Ceny produktów roinych, jarzyn i artykułów mącznych: „Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: . 
Prix des produits agricoles, des légumes et des denrées farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
| Pszenica — Froment . 100 kg. | 20 — | 23 |40 || Bydło rogate, wagi żywej — Gros bétail, sur pied | 100 kg. | 60 101 
Żyto — Seigle > 16 7 20 22 Trzoda chlewna, wagi żywej — / res, sur pied E = 
Jęczmień — Orge > 15 - 18 Trzoda chlewna, wagi bitej — . vres, abattus - 165 — 176 — 
Owies — Avoine > 15 30 | 18 SsoOJ| Cieleta — eaux >: a satuka-lapiece] 5S — 116. = 
Tatarka — Sarrasin R 20 8301 322 - || Owca "PLAN WC + ak a a 5 15 E 
Proso — Mille: = = — — || Mięso wołowe tylne — Viande de boeuf [© qualite 1 kg. 1) rep 11:37 
Ryż eały — kiz 4 83 50 46 5 2 E Os boenf qual. 3 3 i 50 y d 
Rzepak — Colza z 20 30 50 „ wieprzowe — Viande de pore. . . z 60 e 1) 
Groch — Pois A - 95 150134 = „ cielęce Viande de veau . . . . . > 145% 2209 
Kukurudza — Mais R 16 050 [| 19 50 „ baranie - Viande de mouton . . . . 5 1 60 üj eg 
Fasola — Harieots- | > 97 56 Sarnina — Viande de chevreuil. . . . . . k pz E e 
Soczewica — Lentilles ; z 50 - | 56 Zajace — Liévres . . . . . . „o. «o. [szitika=la piece = = = 
Ziemniaki — Pommes de terre F NE 5660 Gysi — AŻ, WE. |--A. EC SE ź A= ui ie 
Buraki — Betteraves . 1 kg. = 8 I 16 A e >. „RO AS > 3 5 — 
Marchew — Carottes 5 = | 10 24 Kan robia" EL”. | 6 76. . 1 1] - 
Kapust > — 20 | — YA ury owies rz 8.0: E. Y 3) — 4 — 
Kapusta w RZE: — Chona 1 szt.— piece] — = Kurczęta — Poulets x para - la paire 4) — D j 
Ogórki — Concombres 60 szt. - pieces) - = Karpie, liny -- Carpes, tanches , SIĄ 2 40 2 60 
Siano — Foin 100 kg. 9 10 | 40 || Szczupaki «Brocha de MAPE 3 — 4] = 
Słoma — Paille 3 11 AA - © 20) 257) 20 yi Sandacze Sandi a . AOR » = |=, = 
Mak: — Fi de m nt Nr. 0 1 kg. 44 | — | 46 q A > z 
E i TA 4 m RE ŚR, bi Nr. 1 » A a 38 Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie: - 
A Ie MA P, Ar dą AA 4 2 > A ja 4) | Szynka — Jambon A 1 kg. 2 | 40 Y 1 50] 
an CYN a ARKO | = 3 = 4 E 1,4 || Szynka krajana — Jambon coupé bo Q A = 4 K0 5 20 
Z PODA. K 32 | — | 36 I kiełhasa — Saucisse. . SR l - 118 21 569 
Bułki — Petits pains p 60 t 10 Wędzonka — Entrecótes fumés + E ca 4 S 110 2 1 40) 
Kasza jęczmienna — Grnau d'orge E 1 litr Da | = O aa o Zaśd e -E A A og 
» pszenna — Gruau de on 7 > = 2 3 Sed Pa I E 3 3 > | | 
glana — Gruau de millet . 32| = 36 ER 4 AW e = = | 
» jag g ; : . o 2, || Serdelki — Cervelas . Sztuka-lapiecej — 12 | — 12; 
tatarezana — Gruau de sarrasin 3 32 - SoM Tn z. py E 14] - q) 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs: Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses . + |mra-lapare] — 121 — 15 
Mo aer 2030 s. «a WE Ne a 1006 Fić. Ceny artykułów kolonialnych i przypraw kuchennych: 
$ 3 zbierane — Tai torów cd: du | = żę i Prix des denrées Saloniales et des assaisonnements: z. 
kwaśne — Lait caille . 16 i — 22 || Kas y "M. "AMIE a VE 
ge. $ ; > A awa surowa — Cafe vert 1 kę. 2 80 4 80 
ŻE owa late ol „R > = Gi Kawa palona — Cafe torrefie z 3 60 > 60 
E A y F PoR Herbata — Thé oe NUR E E 514049 16 | = 
Masło —- Bet rre 2 | 60 MIA NZS 009... ».. 0.8 $ SS S4 
1 = DE Aj 90 || Sól -— Sel . — | 0 20 
aja — Oeufs Ocet — Vinaigre . „IE 1 litr 12 16 
Ceny artykułów opałowych: — Prix des articles de chauffage: Ceny napojów alkoholowych: — Prix des boissons arolia i 
Drzewo twarde — Bois dur me 14 —| 15 Spirytus — Alcool |. 1 litr 3i f3 [28 
3 miękkie — Bois blanc v 12 — || 18 | 75 ¡| Wódka — Eau-de-vie $ 2 40 2 ¡644 
Wegle drzewne — Charbon de bois 100 kg. | 12 12 | — || Rum zwykły — Rhum . . . . . - 2 f 40 2 | 40 
e kamienne — Houille . . ” 2 | 04 2 | 16 i Wino stołowe białe — Vin blanc . = 1 4) | 9, — 
Nafta — Petrole : a 1 litr — [32 | — | 36 || Wino stołowe czerwone — Vin rouge z 1 40 2 | — 
| Spirytus denaturowany — Alcool dónaturć o $ = 72 || — | 72 || Piwo krajowe — Biére . > — ; 52 | — |32 | 


Biuro statystyczne m. Krakowa. 


Galicya, Austrya — Galicie, Autriche. 


Nakładem Gminy m. Krakowa, — Drukarnia Związkowa w Krakowie 


Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


